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  ه٦١٤٤جمادى الأو�  ٢٧الموافق  ٢٩/١١/٢٠٢٤الجمعة كحاريخ  خطبة

عْمالهِِمْ 
َ
نَّ االلهَ خالِقُ العِبادِ وَأ

َ
  بيَانُ أ

 
ذُ باِاللهِ وونشَْكُرُهُ ونسَتَغفِرُهُ ونتوُبُ إَِ�هِْ وغَعُ إِنَّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَْدُهُ ونسَتعَينُهُ ونسَتهَْدِيهِ 

غْفُسِنامِنْ شُرُ 
َ
عْماجِا، مَن فَهْدِ االلهُ فلاَ مُضِلَّ َ.ُ وَمَن يضُْلِلْ فَلا هادِيَ َ.، مِنْ وَ  ورِ أ

َ
سَيِئّاتِ أ

نْ لا إَِ.َ إلاَِّ 
َ
شْهَدُ أ

َ
 ولا مَكانَ  َ.ُ  يلَ ولا شَبيهَ  ندَِّ َ.ُ ولا مَثِ يكَ َ.ُ ولا ضِدَّ ولا االلهُ وحَْدَهُ لا شَرِ وَأ

نَّ سَيِّدَناَ وحََبِيبنَاَ وعََظِ  ولا جِهَةَ 
َ
شْهَدُ أ

َ
قْيُنِنا محمّ َ.ُ ولا خالِقَ سِواهُ، وَأ

َ
ةَ أ ا دً يمَناَ وقَائدَِنا وقُرَّ

ةَ فجََزاهُ االلهُ قَنَّا خَيْرَ ما وُ.ُ وصَفِيُّهُ وحَبِ قَبدُْهُ ورسَُ  مَّ
ُ
مانةََ وَنصََحَ الأ

َ
دَّى الأ

َ
يبهُُ، بلََّغَ الرِّسَالةََ وَأ

نبِْيائهِِ 
َ
رسَْلهَُ د نا محمَّ دِ سيِّ  لىَّ االلهُ لَب صَ فَ جَزَى نبَِيًّا مِنْ أ

َ
ّ رسَولٍ أ

حابتَِهِ ولَب آِ.ِ وصَ  ولََب كُلِ
يِّبِيَن الطاهِرِين   .الطَّ

ا  مَّ
َ
وصِ أ

ُ
ّ القَدِ بتِقَْوَ  يكُمْ وَغَفpَِْ نَعْدُ عِبادَ االلهِ، فإmَِِّ أ مُحكَْمِ  يرِ القائلِِ فيى االلهِ العَلِيِ

 ْ كيَن كِتابهِِ في ذَمِّ ال ل ق ه ۦ ف ت ش  ب ه  ﴿مُشْرِ وا  ك خ  ل ق  ك  ء  خ  ع ل وا  �    ش   م  ج 
 
َ  َ أ ٰ َ َ َ   ِ ِ  ۡ  َ  َ  ْ    ُ َ  َ   َ ٓ َ َ ُ  ِ َّ ِ  ْ  ُ  َ  َ   ۡ
َ
ل  ٱ  

ِ   ٱل  ل ق  ع ل ي ه م   ق  ُ  ۚ ۡ  ِ  ۡ َ  َ   ُ  ۡ َ ۡ     � ُ َّ 
ُ  خ  ل ق   ِ ٰ ء   َ   ش  

ۡ ٖ ك   َ  ِ
ّ ه    ُ َ  َّ و ه و  ٱل و  ح د  ٱل ق   ۡ   ُ  ِ ٰ  َ  ۡ   َ  ُ   .١﴾١٦ُ  ر   ٰ  ـ َ 

 ْ مَرَ االلهُ نبَِيَّهُ ال
َ
ْ مُصْطَفَى إِخْوَةَ الإِيمانِ لقََدْ أ نْ فُنكِْرَ لَب ال

َ
كيَن ا في هَذِهِ الآيةَِ أ ِ مُشْرِ ينَ �َّ

صْنامَ مِنْ دُ 
َ
نَّ االلهَ هُوَ كانوُا فَعْبُدُونَ الأ

َ
َ لهَُمْ أ ّ َ�ْ ونِ االلهِ وَيُبيَِنّ

ِ خالِقُ كُلِ نَّهُ الوَْاحِدُ ا�َّ
َ
لا  يءٍ وَك

شْياءِ إلاَِّ  ،يرَ يلَ َ.ُ وَلا نظَِ يكَ َ.ُ وَلا مَثِ شَرِ 
َ
ءٍ مِنَ الأ ْ  هُ دَ حْ وَ  وَ هُ ا فَ وِ�   هُوَ وَلا خالِقَ لَِ�ْ  قُّ حِ تَ سْ مُ ال

 ِ   .ةبادَ عِ لْ ل
صُ 

ُ
حِبَّةُ إنَِّ مِنْ أ

َ
يُّها الأ

َ
يْ مُخرْجُِنا مِنَ العَْدَمِ  عْتِقادَ اولِ عَقائدِِ الإسِْلامِ ك

َ
نَّ االلهَ خالِقُنا أ

َ
أ

ِ إلِى الوجُُ  يِ ا�َّ
َ
عْماجِا أ

َ
وفِيَّةِ  ،ودِ ي فُبْرِزهُا مِنَ العَْدَمِ إلِى الوجُُ ودِ وخَالِقُ أ وَقَدْ رُويَِ قَنْ إمِامِ الصُّ

                                                 
    ١٦سورةُ الرَّعْد /  ١
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نَّهُ سُ العارِفِ 
َ
ةً عَنِ ئِ يَن الْجنُيَدِْ اكَغْدادِيِّ ك شْيَاءِ مِ إنَِّهُ لاَ  يدِ فقَالَ اكحَّوحِْ لَ مرَّ

َ
ءٍ مِنَ الأ نَ لَِ;ْ نَ  مُكَوِّ

قْمَالِ 
َ
قْياَنِ وَالأ

َ
عْيانُ إخِْوَةَ الإِيمانِ هِيَ كُلُّ ما َ.ُ حَجْمٌ صَغِ  اه  االلهُ تعَالىلهََا إِلاَّ قٌ خَالِ  الأ

َ
ا يرً وَالأ

 
َ
نَّ كُلَّ ماافَيجَِبُ يًرا كَبِ  مْ كانَ أ

َ
عْمالِ مَا  عْتِقادُ أ

َ
حْجامِ وَالأ

َ
يِ الأ

َ
عْيانِ أ

َ
دَخَلَ في الوْجُُودِ مِنَ الأ

ا وجُِدَ بِخَلقِْ االلهِ سُبحْانهَُ وَتعَالى كَمَا قاَلَ االلهُ عَزَّ  ا وَما كانَ شَرًّ  هِ وجََلَّ في مُحكَْمِ كِتابِ  كانَ خَيْرً
ا ت ع م ل ون  ﴿ م  و م  ل ق ك  َ  و ٱ�   خ   ُ  َ  ۡ  َ    َ  َ   ۡ  ُ  َ َ  َ  ُ َّ   َ٢﴾٦  

َ
  يْ أ

َ
  قَ لَ وخَ  مْ كُ قَ لَ خَ  االلهَ  نَّ أ

َ
حِبَّةُ  مْ كُ مالَ عْ أ

َ
يُّها الأ

َ
فَنحَْنُ ك

عْماجُا بِخَلقِْ االلهِ تعَالى وَلا فرَْقَ في ذَلكَِ نَيْنَ 
َ
عْماجَا إنَِّما نَحنُْ وَأ

َ
 لا نَخلْقُُ شَيئْاً لا ذَواتنِا وَلا أ

عْماجِا 
َ
عْمالِ  الاخِْتِياَرِيَّةِ أ

َ
لاةِ وَبَيْنَ الأ ْبِ وَالصَّ كْلِ وَالشرُّ

َ
 البَْردِْ مِنَ  كَالاِرْتعِاشِ  الاضِْطِرَارِيَّةِ كَالأ

م م ات  �    ﴿ لقِْهِ سُبحْانهَُ، قالَ تعَالىكُلُّ ذَلكَِ بِخَ  بلَْ  ك  و م  ي اي  و  ن س  ت  و   F ِ ق ل  إ ن  ص  َّ ِ  ِ   َ  َ  َ   َ   َ ۡ َ  َ  ِ  ُ ُ   َ َ  ب   ٱل ع  ل م ي   َ ر    ُ ۡ  ِ َّ  َ َ ِ   ِ َ ٰ  َ ۡ   ِ ّ 
ِ  َ P  ش  يك   ١٦٢ ل م ي   َ  َ ل  ٱل م س  و 

 
ن ا  أ

 
م ر ت  و أ

 
ب ذ  ل ك  أ ِ  َ ل   ۥ و  ِ  ۡ  ُ ۡ    ُ َّ 

َ
  ۠  َ 

َ
  َ  ُ  ۡ  ِ

ُ
  َ ِ  ٰ َ ِ   َ  ۖ ُ نَّ صَلاةَ العَْبدِْ  ٣﴾١٦٣ َ

َ
خْبَرَ االلهُ تعَالى بأِ

َ
أ

يْ حَياتهَُ 
َ
ضْحِيَةِ وَمَحيَْاهُ أ

ُ
بًا إلِى االلهِ تعالى كَالأ يْ مَا يذَْبَحهُُ يَقَرُّ

َ
وخََلقٌْ  اللهِ وَمَماتهَُ مِلكٌْ  ،وَنسُُكَهُ أ

ُ  لاَ َ.ُ  عْمالِ ي
َ
نَّهُ لا فَرْقَ في ذَلكَِ نَيْنَ الأ

َ
عْلمََناَ ك

َ
لاةِ  الاخِْتِيَارِيَّةِ شارِكُهُ فِيهِ لَيْرُهُ فَأ  وَالنُّسُكِ كَالصَّ

ا ليَسَْ باِوَبَيْنَ ما فَتَّصِفُ  عْمالُ بهِِ العَْبدُْ مِمَّ
َ
ُ الأ  ارِيَّةُ يَ لاخِْتِ اخْتِياَرهِِ كَالْحيَاةِ وَالمَْوتِْ، إنَِّما يَتَمَيزَّ

يِ الَّتِي يَقَعُ باِ
َ
نَّها هِيَ الَّتِي يُحاسَبُ وَ خْتِياَرِ العِْباَدِ أ

َ
 ،انُ وَيُؤَاخَذُ الإِنسْعَليَهْا يَكْتسَِبُها اجَّاسُ بكِ

ا  ا يثُابُ عَليَهِْ وَما كانَ شَرًّ ا ﴿عَليَهِْ كَما قالَ االلهُ تعَالى  يسَْتحَِق العِقابَ فَما كانَ مِنهَْا خَيْرً َ   ل ه ا م     َ َ  
ب ت   َ  ۡ ك س   َ يْ تنَتْفَِعُ بذَِلكَِ ٤﴾َ 

َ
يْ مِنَ الْخيَْرِ أ

َ
ب ت   ﴿ ، أ ت س  ۗ و ع ل ي ه ا م ا ٱك  ۡ  َ  َ َ  ۡ     َ    َ  ۡ َ  َ يْ ٥﴾َ 

َ
عَليَهْا وَبَالُ ما وَ ، أ

يْ تسَْتحَِقُّ العُقُ ا
َ
ِّ أ

وَالكَسْبُ إخِْوَةَ الإِيمانِ هُوَ توَجِْيهُ العَْبدِْ وبَةَ لَب ذَلكَِ. كْتسََبتَهُْ مِنَ الشرَّ
 
َ
حِبَّةُ كَاسِبوُنَ لأِ

َ
يُّها الأ

َ
االلهُ عْمالهِِمْ وَ قصَْدَهُ وَإِرادَتهَُ نَحوَْ العَْمَلِ فَيَخْلقُُهُ االلهُ عِندَْ ذَلكَِ فاَلعِْبادُ ك

 
َ
وَتعَالى لا  هُوَ سُبحْانهَُ  خالِقَ إلاَِّ عْمالهِِمْ وخَالِقٌ جِِيَّاتهِِمْ وَقصُُودِهِمْ لاَ خالِقٌ للِعِْبادِ وخَالِقٌ لأِ

  يكَ َ.ُ.شَرِ 

                                                 
افَّاتِ / ٢    ٩٦سُورَةُ الصَّ
غْعَامِ / ٣ 

َ
 ١٦٣-١٦٢سُورَةُ الأ

  ٢٨٦سُورَةُ اكَْقَرَةِ / ٤ 
  ٢٨٦/  سورَةُ اكَْقَرَةِ  ٥ 
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نَّ االلهَ هُوَ خالِ 
َ
حِبَّةُ إنَِّ مَنْ فَعْقِدُ قلَبَْهُ لَب أ

َ
يُّها الأ

َ
نَّهُ لاَ ك

َ
ءٍ وَك ْ�َ ّ

  ناَفِعَ لَب ارَّ وَلاَ  ضقُ كُلِ
هُونُ لكَِ بقَِلبِْهِ دائمًِا يَ ودِ ذَلكَِ بقَِلبِْهِ حَ·َّ يصَِيَر مُسْتشَْعِرًا ِ�َ  هُوَ وَيُكْثِرُ مِنْ شُهُ يقَةِ إِلاَّ الْحقَِ 

دائدُِ وَيَذْهَبُ قَنهُْ الْخوَفُْ مِنَ العِباَدِ  نيْا وَيَهُونُ عَليَهِْ الشَّ كِ  عَليَهِْ مَصائبُِ ا¹ُّ عِندَْ اكحَّمَسُّ
ينِ  حْكامِ ا¹ِّ

َ
هْلِ اْ�قَِيِن. بأِ

َ
  وَيَصِيُر مِنْ أ

هْلِ اْ�قَِينِ االلَّهُمَّ 
َ
رِ  سِخِ الرا جْعَلنْا مِنْ أ لِيَن بِجاهِ سَيِّدِ المُْرسَْ يقِ القَوِيمِ وَثبَِتّنْاَ لَب الطَّ

لامُ  لاةُ والسَّ   .عَليَهِْ الصَّ
سْتَغْفِرُ االلهَ لي وَلكَُمْ.

َ
  هَذا وَأ

 الخطبة اكخانية
غْفُسِنوذُ باِاللهِ مِنْ شُرُ ، وغَعُ يهِ ونشَْكُرُهُ ينُهُ ونسَتهَْدِ إِنَّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَدُهُ ونسَتَعِ 

َ
ا ورِ أ

لامُ لب  لاةُ وَالسَّ عْماجِا، مَن فَهْدِ االلهُ فلاَ مُضِلَّ َ.ُ وَمَن يضُْلِلْ فلاَ هادِيَ َ.ُ، وَالصَّ
َ
وسََيِئّاتِ أ

مِ سَيِّدِنا محمّ 
َ
ْ  ينَ اجَّبِيِّ  إِخْوانهِِ يِن ولَب دٍ الصادِقِ الوعَْدِ الأ هاتِ مُرسَْلِ وال مَّ

ُ
 ين. وَرَِ¾َ االلهُ قَنْ أ

اشِدِ  اهِرينَ وعََنِ الخلُفَاءِ الرَّ ّ وعََنِ المُْؤْمِنيَن وءَالِ اكَيتِْ الطَّ ٍ Á بكَْرٍ وقُمَرَ وَقُثمْانَ وَعَليِ
َ
ينَ أ

 ْ ةِ ال ئمَِّ
َ
Á حَنِ مُهْتَدِ الأ

َ
وِْ�َ ينَ أ

َ
حْمَدَ وعََنِ الأ

َ
ّ وأ الِحِ ايفَةَ ومالكٍِ والشافعِِيِ ا نَعْدُ عِ ءِ والصَّ مَّ

َ
 بادَ االلهِ يَن أ

 ّmَِِوصِ فإ
ُ
ّ العَظِ أ   يَّقُوهُ.ايمِ فَ يكُمْ وَغَفpِْ بتِقَْوىَ االلهِ العَلِيِ

Mes bien-aimés, parmi les fondements de la croyance musulmane, il y a la croyance que 

Dieu est notre créateur, c'est-à-dire qu’Il est Celui Qui nous a fait surgir du néant à 

l’existence, et qu’Il est le Créateur de nos œuvres, à savoir qu’Il est Celui Qui les fait surgir 

du néant à l’existence. On rapporte de l’Imam des soufis connaisseurs, Al-Jounayd Al-

Baghdadiyy, qu’il a été interrogé au sujet du tawhid – la croyance en l’unicité de Dieu – et 

qu'il a répondu : « Nul ne fait exister quoi que ce soit des substances – 'a^yan – et des actes 

– 'a^mal –, c’est-à-dire que nul ne les crée, si ce n’est Dieu. » Mes frères de foi, le terme 

'a^yan – substances – désigne tout ce qui occupe un volume d’espace, que ce volume soit 

grand ou petit. Et le terme 'a^mal – actes – vise les actes de bien et les actes de mal. Tout 

cela entre en existence par la création de Dieu, tout comme Dieu le dit dans un verset 

explicite de Son Livre qui signifie : « Dieu vous a créés ainsi que ce que vous faites. » 

C’est-à-dire que Dieu vous crée et qu’Il crée vos actes. Par conséquent, mes bien-aimés, 

nous ne créons rien du tout, ni nos êtres, ni nos œuvres. Seulement, nos êtres ainsi que nos 

œuvres n’existent que par la création de Dieu. Et il n’y pas de différence de ce point de 
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vue entre nos actes volontaires, comme le fait de manger, de boire ou d’accomplir la prière, 

et les actes involontaires, comme le fait de trembler de froid. Tout cela est créé par Dieu. 

Dieu dit ce qui signifie : « Dis : “Ma prière, mon sacrifice [c'est-à-dire l’animal que 

j’égorge par recherche de l’agrément de Dieu], ma vie ainsi que ma mort appartiennent 

à Dieu le Seigneur des mondes, Il n’a pas d’associé et c’est de cela que j’ai reçu l’ordre 

et je suis le premier musulman [de cette communauté]”. » 

Dieu nous apprend que la prière d’un esclave, tout comme son sacrifice, c'est-à-dire ce 

qu’il égorge pour se rapprocher de l’agrément de Dieu, par exemple pour ̂ Idou l-‘Ad-ha, la 

vie d’un esclave et sa mort, tout cela appartient à Dieu, et ce sont des créations de Dieu. 

Rien ni personne n’est associé à Dieu en cela. Il nous a appris à ce sujet qu’il n’y a pas de 

différence entre les actes volontaires, tels que la prière et le sacrifice, et ce qui caractérise 

un esclave sans volonté de sa part, comme sa vie et sa mort. Seulement, les actes 

volontaires, qui ont lieu par la volonté des esclaves et que les gens acquièrent, se 

distinguent par le fait que les gens seront jugés sur ces actes-là et ce sont les actes sur 

lesquels ils auront à rendre des comptes. Ils seront donc récompensés pour leurs actes de 

bien et mériteront le châtiment pour leurs actes de mal tout comme Dieu le dit ce qui signifie : 

« L’âme aura en sa faveur ce qu’elle aura acquis [comme bien] » c’est-à-dire que l’âme 

profitera dans l’au-delà du bien qu’elle aura acquis dans ce bas-monde, « et contre elle ce 

qu’elle aura acquis [comme mal] » c’est-à-dire que l’âme sera chargée des conséquences 

de ce qu’elle aura acquis comme mal, autrement dit, l’âme méritera un châtiment pour cela. 

Al-kasb – l’acquisition –, mes frères de foi, c’est le fait que l’esclave oriente son objectif 

et sa volonté vers un acte et que Dieu crée cet acte dans ce moment-là. Les esclaves, chers 

bien-aimés, acquièrent leurs œuvres, alors que Dieu crée les esclaves ainsi que leurs 

œuvres, leurs intentions et leurs objectifs. Il n’y a pas de créateur sinon Lui, Il n’a pas 

d’associé. 

Mes bien-aimés, quiconque croit fermement par son cœur que Dieu est le Créateur de toute 

chose, que nul ne fait parvenir une nuisance ou un profit en réalité si ce n’est Dieu – et 

faites en sorte d’avoir souvent cela à l’esprit jusqu’à le ressentir en permanence dans votre 

cœur – les difficultés et les catastrophes du bas-monde lui paraîtront plus légères, la peur 

des créatures le quittera lorsqu’il s’attachera aux piliers de la religion et il fera partie des 

gens de la certitude. Ô Dieu, fais que nous soyons parmi les gens qui ont cette certitude 

ancrée en eux et fais que nous persévérions sur la voie de droiture, par le degré du Maître 

des messagers ^alayhi s-salatou was-salam. 



Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne Les discours de l’APBIF sont disponibles sur apbif.fr  5 

 ِ َّ إ ن  ﴿هِ الكريمِ فقالَ لامِ لب نبيِّ لاةِ والسَّ بأمْرٍ عظيمٍ، أمرَكُمْ بالصَّ  أمرَكُمْ أنَّ االلهَ  واعلمَوا
َ ٱ�    م ل    َّ َ  َ و  ي ه ا ٱل  ين   ٰٓ  ـ َ 

 
ل ون  i   ٱل ب     ي  أ ت ه ۥ ي ص  ِ  َ ئ ك  َّ     َ ُّ 
َ
 ٰ  َ  ۚ ِ ّ ِ َّ   َ َ   َ  ُّ َ ُ    ُ  َ  َ ِ ن وا     ْ ء ام     ُ  َ ل يم ا  َ  ل  م وا  ت س  ل وا  ع ل ي ه  و س  ً  ص   ِ  ۡ َ   ْ   ُ ِ  ّ  َ  َ  ِ  ۡ َ  َ اللَّهُمَّ  .٦﴾٥٦  َ ُّ  ْ 

دِنا يِّ يمَ ولب ءالِ سَ راهِ بْ دِنا إِ يِّ  سَ دٍ كَمَا صَلَّيتَْ لَب دِنا محمّ يِّ  ءالِ سَ دٍ ولَب  سَيِّدِنا محمّ صَلِّ لَب 
ْ يِّ دٍ كَمَا بارَكْتَ لب سَ دِنا محمّ يِّ دٍ ولب ءالِ سَ دِنا محمّ يِّ يمَ وباركِْ لب سَ راهِ بْ إِ  مَ ولب ءالِ يراهِ دِنا إبِ

يدٌ، فَقُ راهِ بْ دِنا إِ يِّ سَ  يدٌ مَجِ م   إ ن  ز ل ز ل ة  ٱلس  ﴿ولُ االلهُ تعالى يمَ إنَِّكَ حَمِ وا  ر ب ك  ي ه ا ٱل اس  ٱت ق 
 
َ     َّ ي  أ َ  َ ۡ  َ  َّ ِ  ۚ ۡ  ُ َّ  َ  ْ   ُ َّ   ُ  َّ     َ ُّ 
َ
 ٰ َ  ِ ع ة  اَ 

يم   ء  ع ظ  ِ   ٞ ش    َ   ٌ ۡ ع ت   ١  َ رۡض 
 
م ا  أ ع ة  ع  ه ل  ك   م ر ض  ن ه ا ت ذ  و  َ  ۡ ي و م  ت ر   َ  
َ
  ٓ َّ  َ   ٍ  َ  ِ  ۡ  ُ  ُّ ُ  ُ  َ  ۡ َ    َ  َ  ۡ  َ َ   َ  ۡ ع    َ ت ض  َ  ُ و  ُّ  َ  ِ ك   ذ ات   َ  َ ت ر ى   ُ ل  ح  ل ه ا و 

َ   ح   َ  َ    َ َ ۡ َ   ٍ ۡ َ 
ك  ر ى   َ  ٰ ٱل اس  س  ٰ  َ  ُ ا ه م   َّ  َ  ُ  و م     َ ك  ر ى   َ  َ  ٰ ب س  ٰ  َ  ُ ِ د يد     ل  ك ن  ع ذ اب  ٱ�   ش  ِ   ٞ و   َ  ِ َّ   َ   َ  َ  َّ  ِ ٰ  َ سْتجَِبْ االلَّهُمَّ إنَِّا دَعَوْناكَ فَ  ،٧﴾٢ َ 

مْرِنا اللَّهُمَّ غْفِرِ اللَّهُمَّ جَا ذُنُ اجَاَ دُخءَناَ فَ 
َ
حْياءِ يَن وَالمُْؤْمِناتِ اغْفِرْ للِمُْؤْمِنِ اوبَناَ وَإِسْرافنَا في أ

َ
لأ

نيْا حَسَنَةً وÊَ الآخِرَةِ حَسَنةًَ وَقِناَ عَذابَ اجَّارِ اللَّهُمَّ  مْواتِ رَبَّنا ءاتنِا في ا¹ُّ
َ
عَلنْاَ جْ ا مِنهُْمْ وَالأ

نا وَقِ اسْتُرْ عَوْراتنِا وءََامِنْ رَوخْتنِا وَ اينَ لَيْرَ ضالِيَّن وَلا مُضِلِّيَن اللَّهُمَّ هُداةً مُهْتدَِ  هَمَّ
َ
ناَ كْفِنا ما أ

يخَْ قَبدَْ االلهِ الهَرَريَِّ رحََماتُ االلهِ عَليَهِْ قَنَّا خَيْرً اشَرَّ ما غَتخََوَّفُ اللَّهُمَّ  ا. عِبادَ االلهِ إنَِّ جْزِ الشَّ
مُرُ باِلعَدْلِ وَالإحِْسانِ وَإيِتَاءِ ذِ 

ْ
ْ ي القُرÍَْ وَيَنهَْى االلهَ يأَ ، يعَِظُ  عَنِ الفَحْشاءِ وَال كُمْ مُنكَْرِ وَاكَغْيِ

رُونَ.  فَغْفِرْ لكَُمْ سْتَغْفِرُوهُ اشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ، وَ ايمَ يثُِبكُْمْ وَ ذْكُرُوا االلهَ العَظِ اُ لعََلَّكُمْ تذََكَّ
لاةَ اوَ  قمِِ الصَّ

َ
مْرِكُمْ مَخرْجًَا، وَأ

َ
قُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنَ أ   .يَّ

 

                                                 
  .٥٦سورة الاحزاب /  ٦
  ٢-١سُورَةُ الْحجَّ/  ٧ 


